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Egy nyáj, egy akol.
. (F .É .)  H atalm ís politikai alakulás 

előtt állunk. Napról-napra erősebb a törek
vés, hogy a pártok között dűljön le min
den korlát, om oljanak le a válaszfalak és 
az egész m agyar intelligencia egy egysé
ges táborba csoportosuljon. Be kell valla
nunk, hogy politikai szempontból igazuk 
van azoknak, akik az ilyen tömörülést he
lyesnek nem tartják, akik úgy vélekednek, 
hogy ily módon egy hatalmas párt szinte 
ráfekszik az országra, az egész közvéle
ményre, m egakasztja azt szabad fejlődésé
ben és elfojtva m ég csiráját is akármilyen 
ellenzékeskedésnek, ellenőrzés nélkül las- 
sankint fékevesztett tiranizmussá válik.

Igaz, minden államban igy lenne, és 
mi mégis pártolói vagyunk az egységesí
tési törekvésnek. Speciális viszonyaink arra 
kényszerítenek, hogy sehogy sem alkal
mazkodhatunk m ás államok után. Nálunk 
úgy áll a dolog, hogy bizony minden m a
gyar ember összetartására szükség van, ha 
el akarjuk hárítani fejünk felől a fenye
gető veszedelmet. -Nem:szabad elfelednünk, 
hogy nemcsak külső, de belső ellenségeink 
is azon vannak, hogy mennél rohamosab
ban, mennél nagyobb vehemenciával ássák 
alá mindazt a  tekintélyt, melyet évezredes 
küzdelmeinkben szereztek,

Ausztria nemcsak . örömmel latja, de

maga is szítja az ellenségeskedést és min
den áldozatra hajlandó, csakhogy egyenet
lenséget teremtsen a magyarság sorai kö
zött. Erre vall m inden cselekedete, erre 
vall a legutóbbi három  évszázad történelme 
is. Minek kell hát ilyen esetben soká töp
rengenünk és okoskodnunk ?! Aminek 
Ausztria örül, az a mi vesztünk és kész 
nyereségünk, amin Ausztria busul. A 
tömörülés Ausztriának nincs Ínyére, két
ségtelen, hogy nekünk föltétlenül javunkra 
válik. .

Hiszen a mostani koalíció mór amúgy 
is nagyon közel áll a tervbe vett tömörü
léshez, A mostani politikai pártok között 
úgy sincsenek olyan ellentétek, melyek át- 
hidalhatatlanok lennének. A főtörekvése 
minden pártnak, hogy a magyarság érde
keit mennél hathatósabban érvényesítse a 
közös ellenségek ellen. Természetes, hogy 
az ilyen , érvényesítésnek többféle módja 
van, egyik emennek, másik amannak szája 
ize szerint való, de mindez még nem ok 
ahhoz, hogy ú tját állhassa a különböző 
áramlatok egyesülésének és egy mederben 
való előre törtetésének.,..............

Hiszen a nemzeti ellentáílás legutolsó 
esztendeiben, az átkoS’darabontkorszakban 
is csak azért kellett beérnünk- minimális 
eredménnyel, mert akadt olyan pocsék 
tábor, ki m agyar létére pártütőként az 
ellenség érdekeit szolgálta. Akadtak Tisza

Istvánok és Fehérváryak, kiknek nein volt, 
egyébb törekvésük, minthogy a császár
hűség mintaképe váljék belőlük és akik 
ezzel a magatartásukkal, melyhez még 
sértett egyéni hiúságuk is járult, szinte 
meddővé tették a nagy küzdelmet: -

. Ha már akkor is hatalmas táborban 
lett volna az egész magyarság, ezek, a 
gyászvitézek nem találtak volna senkit, aki 
szennyes lobogójuk köré csoportosult volna. 
Oly imponáló tömörülés utasította volna 
vissza Becs terveit, hogy még a Kristófnak 
is elszégyelték volna magukat, noha az 
m ár igazán elképzelhetetlen számba menne.

Si vis pácéin, para bellum . . .  A nagy 
harc hullámai elsimultak ugyan, de csak 
egyelőre és kétségtelen, hogy rövid időn 
belül újból ki fog törni. Ki kell törnie, 
mert mindaddig nyugodni nem fogunk, 
inig minden tekintetben ki nem vívtuk 
teljes függetlenségünket. És. e nagy harcra 
való előkészület és fegyverkezés, teszi kö
telességünkké, hogy m ár idejekorán szer
vezkedjünk.

Ezért fogadjuk szives örömest a ma
gyar tömörülés hírét, adja -Isten, hogy 
olyan tábort sikerüljön nyernünk, mely 
győzhetetlenül tiporja íe évszázados ellent-, 
ségeinket.

A  modern leány.
—  A „Fejérmegyei Napló" tárcájá. —

Borbóczi,'á miniszteri tanácsos ur megint 
meglátogatta Zolkánékat. Azóta, hogy Evelin 
menyasszony, még nem volt náluk; pedig úgy 
tudta, a  világ, hogy igen jó barátja a családnak. 
Finom, udvarias ember, aki soha sem magázta, 
soha keresztnevén nem szólította az asszonyt 
vagy a  leányt, mint az a mai fiatalemberek szo
kása. Mert valamiben kell demokratának lennünk; 
ha másban nem, hát a nőkkel szemben. És az 
asszonyok úgyis örülnek ennek a konfidens 
hangnak, melyben van bizonyos pikantéria, ere
detiség. Úgy szokott az lenni. Az érzelgő német 
romanticizmus után olyan szívesen fogadták ná
lunk a betyár-tónust. Csakhogy akkor némzeti 
tüntetés volt s nem a női nem szolgált médiumul.

• De hogyha az asszonyok akarják igy ; ám 
teljék kedvük benne. Borbóczi azonban még a 
hatvanas évek elején élte legénységének bimbó 
korát ;; onnan hózta át magával az udvariasság 
pacsuli-illatát.. Nem mondhatni, hogy ne lett volna 
Ínyére Zolkánnénak meg a leányának. Epén ki
vételénél fogva. S az estélyek és bizalmas ozson-

nák vendégei közt mindenképen éreztették a ki
vételes tiszteletet BorbóczivaL

Ha egy-egy csélcsap fiatalember, akinek 
szabad bejárása volt minden héten a „zsúrra1*, 
mely a Zolkán-házat valóságos: fogadóvá tette, 
ahol ki-bejár az idegen is, ha aláírja a bejelentő 
lapot, ha egy ilyen fiatalember; megjegyzést tett 
az „öreg1* legényre, vagy egyenesen -mímelte is 
temperált hangját, szertartásos mozdulatait, fe
szengő lépéseit, melyekkel mindenkit meg akart 
győzni arról, hogy ő még fiatal, Zolkán mama 
rájuk szólt: ’ -

— Hagyjanak békét Borbóczinak. Az igen 
derék ember. Nem szorul a hivatalára, mert van 
két-háromszázezer. forint vagyona; de ki nem 
állhatja a léha életet, az üres uraskodást.

— Fösvény 1 Zsugori I Szóltak közbe töb
ben. Elveszi a kenyerét másnak. Menjen haza 
gazdálkodni.

__ Ugyan ne pletykázzanak. Majd ő vonul
vissza a pusztára 1 Világfinak nincs ott. helye. 
Kiadta bérbe s hogy tétlenül ne.lopja a  napot, 
megmaradt a hivatalában. Pontosabb, lelkiismere
tesebb, mint akármelyik fiatalember, aki rászorul 
a fizetésére. És bizony nem Fösvény. Ott van a 
mulatságokon, jár színházba, még_ könyveket is 
vesz, szegényebb rokonait segíti:.ő.,nem fösvény.

— Ej, ej, még talán vejének is elfogadná;
jegyző meg Keresztes doktor. ‘

Ennek mindent megengedett a nagyságos 
asszony. Mert már jó eleve kijelentette,- hogy ő 
csak doktori minőségben látogat el, nem pályázik 
Evefin kezére, aki úgyis tönkre tenné őt, mert 
magyarán megvallva, rosszul van nevelve, noha 
máskülönbén ennivaló teremtés, tündér-. csakhogy 
neki nem áll rendelkezésére Jupiter aranyesöje. hát 
ne is számítsanak rá. Ezt az igazi goromabságot is 
jó tréfának vette Zolkánné ő nagysága s mégvere
gette a doktor vállát. Könnyen beszélhet 6 kelnie; 
mikor úgyis tudja, hogy nem kellene Eveimnek. 
Dehogy nem kapna rajta a hunefut. Hiszen’ami 
Eveimnek kell, arra bőségesen elég a hozománya. 
Mennyi lesz az, nem is vehetik szántba.. Atyjának 
vállalatai pompásan hajtanak. Kanalazva' sem 
ehetnék meg, amennyijük már van.

Keresztes doktornak szabad volt ez a kis 
megjegyzés.

— Ha nem lenne olyan koros és Eveim
nek tetszenék, bizony valamennyi közül őt vá
lasztanám — felelt a mama.

Valahogy a fülébe jutott a mama nyilatko
zata Borbóczinak. '

A fiatalemberek talán azt akarták elémi 
vele, hogy fölboszatitsák' és kimarják á társasá-
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7:- Ma, midőn a szociális kérdés vörös üveg
ként szolgái, mélyen keresztül a világ .állását es 
folyását nézhetjük — a társadalmi fejlődés irá
nyainak tanulmányozása és megvitatása nemcsak 
érdekes és hasznos foglalkozás — de -szorosan 
vett kötelessége mindazoknak, kik a nép vezeté
sére hivatva, varinak- .. . ,

Áz egész világon, szociális válságot találunk.
A múltnak szerves intézményei lassanként kor
hadni kezdenek- és végleg kihalnak. Más,’ uj 
intézmények képződnek, alakot öitenek.es. ügyet
len iapogatódzás'között • keresik életüknek fejte-- 
teleit. A társadalom -külömböző rétegei-uj elhe
lyezkedést kívánnak több jóléttel, több- boldog
Sággal. Az elemek eme kijegecedési processzusá
ban ma már jóformán minden társadalmi indivi
duum mozog, törekszik a jobb érvényesülésre 
és az általános forrongás előidézi a társadalom
nak ama rosszullétét, melyet minden téren ta
pasztalunk. : ; ..

A maiTorrongó társadalom jelenségei között 
kétségkívül legérdekesebb a nő öntudatra ébre
dése — a modern feminizmus. Nem lehet — 
de nem is szabad a társridaloihnak ez újabban 
felmerült jelensége felett könnyedén átsiklanunk. 
Mert ha érdekel bennünket az osztályok harca, 
aggódva nézzük a társadalmi elemek evolúcióját 
s egjenesen lándzsát szegzünk a társadalom régi, 
de kipróbált intézményeit megsemmisíteni akaró 
törekvések ellen: úgy minden gondolkozó elmé
nek be kell látnia, hogy a feminizmus kérdésében 
a társadalomnak legféltettebb kincse forog kockán. 
Élezzük, hogy e kérdés mélyen belevág mind
nyájunk életébe s hogy e kérdés mikénti kijege- 
cedésétűl fiigg a családi élet békéje és boldog
sága. Egyik- oldalon az otthon szentsége, a csa
ládi tushely tisztasága — másik oldalon az én. 
győzelmével a családi élet s vele a társadalom 
bomlása. Már is szenvedélyes harcok folynak a 
modern feminizmus kérdése körül; mellette vagy 
ellene — de mindenki állást fogiái. Egyik részen 
a feminista túlzók — közöttük sók á rajöíigó —' 
másik részen több gyakorlati elme, a nőies esz
mény védői — különösen nők — talán épen. 
azoknak soraiból, kiknek szenvedés jutott ösz- 
tályrészül s. kik mégis visszautasítják a feminista 
kezet s szenvednek tovább, cipelik az élet ke
resztjévé női hűség és önfeláldozás régi jegyében.

. A feminizmus mélyére tekintve voítaképeri 
azt találjuk, hogy az nem egyéb, mint a vörös

irtihába öltözött ? női szabadosság - küzdelme a 
menyasszonyi fehér fátyollal; az en'önzésének 

'harca az önmegtagadássai. :. y . .
' Már magát a nic-iern feminizmus zászló

bontóját Pe'rkins Gilman Ghárlottcyalakját sem 
lengi körüKawnőÉ'eSzményiség’ nimbusa. Ezen 
erős agyit nőről,- ki könyvében; annyi: elmeeliel -s 
olv tetszetősén, ' monöh!>tnók : észszerüen áUitja 
elénk a modern feminizmus programmjét, tudnunk 
kell hogy egy .szegény, legszentebb : érzelmeiben, 
megcsalt nő. Saj&V lé^eghittelibrfc^ti^ie^cMlto,-.

a  -Szivének kese-
(1 cnittg/ia. cgyuuwu J V ' J

világgá, hogy egy-nő egész- gyűlöletével hadat 
izenjen az egész mai társadalmi rendnek •s kulor
nősen a családnak::. Ezen subjektiv.okok magya-. 
rázzák meg e , világosagyu nőnek túlzásait, mely 
nem veszi észre, hogy" a természetes haladás és 
kifejlődés útját ném lehet elállni, de viszont a 
sötétbe való ugrásokkal sem lehet megelőzni. Már 
pedig a könyvében kifejtett feminizmus prog- 
rammja, ha látszatra még oly tetszés is; nem 
egyéb, mint beugrás a sötétbe. . . .

Bizonyos, hogy Pcrkins Gilman Chariotteriak 
•a modern feminizmusról irt könyve és a benne 
adott feminista programul alkalmas az elmék, 
megtévesztésére. Harcosainak táborát a felszínesen 
gondolkozó férfiak . képezik, kikre nézve a femi
nista programmá az én szabadosságának .kaput, 
nyit; ellenesei a mélyebb gondolkodók s mindig 
a nők, kik még önmegtagadással _ is mindenkor 
védeni fogják fehér /fáíyolukat és a családi 
szentélyt. '

Perkins Gilmari. jCharlotte: híres könyvéből 
„Women and Econó‘mies“ (a nő gazdasági hely
zete) a modern ‘feminizmus programmjénak lé
nyege ez: „egyenlőség politikai és gazdasági 
téren/ »reformálásába háztartás, család és gyer
meknevelésnek.0 . Elismerést érdemel ezen erős
agyú nő, .ki e programmot oly tetszetősen tudja 
elénk adni, hogy sztíritÉ élhi.sszük neki,- annál is 
inkább, mivel nő' mondja. Követeléseinek meg- 
okolása.a következő:, " ;

l "  Á nő éddigVK' Csáííd szükv&öi,éíef utalva, 
nem élt sem egyéni‘sfem társadalmi' életét, -pedig 
a nőnek éppen ügy/hnirit a férfinak'jjöga is, te
hetsége is van a szabad érvényesülésre.; A nőt 
elnyomja a férfi erőszakossága; megbéhítja tehet
ségének kifejtését, - zárt;’körre utálja) holott reszt 
akar venni az emberiség alkotó münkájában.' 
Téves vélemény a riő képességeinek-niegtaga- 
dása; az agy fejlettségé nincs: nemhez kötve, 
követeli tehát á politikai egyenjogúságot:

2. Gázdáságilag a n6 évezredek óta nem
egyenjogú társa féijénék; éttől függésben él annyjra,
hogy a nő csak a'- megalázó, kitartott fogyasztó ■: 
életét éli férje, mellett; némi mint egyenlő kereső ] 
fél. A nő leszorítva úgy a politikai, :tnrat a'-gaz- r 
dasági - térről, ? bezárva' a  ” családiótthóriba.Vtul- 1 
tengő szocialitásra : ván kényszeritve p ez meg
fosztja őt erőinek kifejtésétől, emberi -vonásai 
gyengültek, a nemiek jutottak túlsúlyra, ez meg
nyilvánul ruházatában,: m odorában,. jellemében, 
sőtíítestalkatában i s . ' Követeli' tehát a  gazdasági 
egyenjogúságot
• ■ : 3: Állítólag á nőt anyai Vplta zárja a családi";"
otthonba. Szüklátkörü felfogás /éppen az.elzártság 
teszi őt' Alkalmatlanná, nagy • hivatására.; Éppen 
azért nem jó anya, mert tudatlanul fog hozzá, 
nem elég okos ahhoz, hogy jó  :anya legyen.

4. A férfi érdeke ' fejtette • ki a monogam 
házasságot, de ez már alakjában nem természetes, 
még a házasság tisztaságát megőrizni nem jó, 
;mert leple alatt buján terem a  perdita-flora. A 
mai házasságban a nő nem munkatársa, - nem 
osztályosa férjének küzdelmében s annak eréd- 
ményejbén, hanem csak párját" Miért is követeli a 
házasság mai alakjának megváltoztatását,.hogy az 
ne lehessen zord iga, egész életére szóló szén
védés, hanem bármikor ; felbontható, önkéntes, 
szabad egyesülés. : :

' 5: „A családi olthon kezdetleges intézmény;
leköti á nőt;' ki, annak rabja s kereteiben a munka
megosztás nem érvényesülhet.' Ennek helyébe a 
közös otthonnak kell lépni, mely- az egyéni erőt 
felszabadítja;- kell, hogy a  .mai.: rendszer helyébe 
a  nőt a háztartás kicsinyes gondjai alól felszaba
dító közös konyha lépjen. A nőre nézve leála- 
csonyitö a  ma fenálló viszony" mely a nőt ’ödaí" 
utalja á  konyhába ; s kényszeríti őt, hogy a  férj 
gyomrán keresztül jusson annak szivéhez. Létre .. 
kell tehát }önni \a háztartásuélkiili házaséletuek"'
. ■ ■(>. „Á  családi nevelés . szintén helytelen; a 
gyermek korán megismeri szülői'gyengéit, .túlsá
gosan ’ kifejlődik' benne az ' önzés é s . túlon-túl a 
nemi vonások. A közös nevelés rendszerének kell ’ 
a mai helyébe'lépni, mely; felszabadítja az- anyát - 
a gyermek-szobától: ’s  igy\ szabadon-' fejtheti ki. -' 
erőit s vehet részt a társadalom nagy feladatainak 
munkájában. “ - -  •
' "7. Merő idealizmus m «ői«sé^ niágasztalása;
nem más, mint a túltengő szexuaiizmus eredmé
nye. Gyarlóság ez a. nőben, ■ mely veszélyezteti'a 
női egyén emberi voltát. Jó volt átmenetileg, mert • 
fékezte - a f é r f i  durvaságát — : az t; megszelídítve 
ma mar- felesleges/ sőt gyengeség :á" nőben. “ '

gukból, aliol egyszer-másszor a bölcs apa szere
pét adta, mint tapasztalt férfiú. S párbajra is 
hívták volna a tüzesebb vérüek egyik-másik ke
serűbb megjegyzéséért, ha nem tudják vala, hogy 
az öreg Borbóczi a mezőn sem hátrál előttük: 
Kitűnő lövő, • Champion.

De Borbóczira csakugyan súlyos ütést mért 
ez a hir. De nem hogy haragudott volna. Meg
ölelte azt, aki neki mondta. Hiszen a mama csak 
az ö távolban rezgő vágyának vetett tükröt ezzel 
a nyilatkozattal.

Nem különb embe- ő, mint ez a sok hebe
hurgya gigerli ? Egészségesnek érzi magát, szive 
ép, lelke üde; a múlt viharjai átvonu'tak rajta 
mélyebb nyom nélkül ; tartósán nem szeretett 
soha, de Evelint szereti régen, titkának födött 
sáncai mögött, mert épen attól tartott, hogy ne
vetségesnek tarthatnák ábrándozását. Tehát a 
mama épen nem tartja nevetségesnek. Hogy öreg? 
Ohó! Azt még bizonyítani kellene. Az ember 
élete nem a kalendárium szerint igazodik. Van 
már harniiric éves agg is, de van hatvan éves 
fiatalember is. '

Es ő még nagyon messze van attól a kortól.
-  Komolyan kezdett udvarolni Eveimnek. Min

dig hevesebben, kitartóbban, amíg csak egyszer 
meg nem'lepte a leány azzal a hírrel, hogy me
nyasszony. Egy huszárfőhadnagy, egy báró fogja 
elvenni. Borbóczinak zökkent egyet a szive, mint az 
óraütő; de a szív zökkenését úgy sem halija meg 
senki. Arcán meg nem engedté.észrevétetni, hogv 
meglepődött. Semmi keserűség sem volt a hang 
jában, . mikor gratulált. . Csak látogatást nem tett 
többet egészen a mai napig.
, Vpy lehet, hogy illetlennek tartotta, hóisv- 

akkor jarjanak idegen férfiak a házhoz, m ik o ri 
kisasszony jegyben jár. ’ a

És váratlanul ’ isfnét - beküldte a- névjegyét.
Evelin cigarettázva fogadta. Tudta nagyon 

jól, hogy mi volt Borbóczi szándéka, annál ba-s 
Túlságosabban beszélgetett vele. Oly szép volt: : 
halvány rózsaszínű riihájában, pajkos szemé-: 
vei a zöld legyező-pálfriák' félhomályában! Bor
bóczi behunyta a szemét', egy. pillanútra s vak
sötétségbe burkolta képzelődése . délibáb-alakjait; 
okoskodott magában. Szép . lágy, . élni i vágyó, 
huszártiszt, főhadnagy,; báró, hoz/á még;nyalka,., 
viruló fiatalember . , ; botorság volna- versenyre' 
kelni vele! ' ■ : ' . . ■; ;

Épen bucsuzkodni kívánt, 'midőn megérké- 
zett a vőlegény. A bálokból, ismerték egymást.

Barátságosan fogtak kezet.. -. ..
A huszártiszt kissé .fáradtnak, ingerültnek 

látszott; de délcegségé nem szenvedett kárt e 
miatt. ' ' - - .

— Húsz évvel ezelőtt .kellett' volna keres
gélned! Sóhajtá Borbóczi. :

És csöndes .dudorászással lépett ki a ka-; 
pun: Tenipi passati. ; . .. ' .. .. ...

A főhadnagy, pedig ingerülten, - reszkető 
hangon szólitá meg a l e á n y t " .

— 'Evelin! a  so rs : összeesküdött boldog-:
Ságunk ellen. • ..... -  • , . - . _____ ________

- - A .leány .ijedten. kérdi nóma arcával, hogy 
mi történt. :
. , — Szerencsétlen leány l ön még nem tudja,, 

tni 'a z 'a  'csapás: Én. már ‘tudom. Eljöttem, hogy
figyelmeztessem. Atyja V belebukott vállalatába.’ 
Holnap; kihirdetik fizetésképtelenségét. . ‘

A . főhadnagy mjsgázakitoftá szavát. ..
' 7 Evelin idegesén 'dobta lé a  cigarettát.
. A főhadnagy még miridig nem szólt. "

:■ ... - .—- Nagy csapás /  : . Súttogá a leány. De 
hiszen erre'mindig késznek keíl lennünk. Atyám -

majd rendezi ügyeit. Ha nem is sikerülne teljesen’ 
a mamának és nekem van külön vagyonunk.

— De hát: nem érti szerencsétlen ?- A kom- 
promittúlás .
i ' Értette. Nagyon értette a leány. Mindjárt 
értette. • ' ' "

—. Ah! Szólt. E  szerint, miután atyámat 
megfosztják vagyonától,, nem akarja őt még tőlem 
.is megfosztani, ugy-e. bár?

v A. báró ur mekegett .: valamit, hogy nienté- 
jgessé ; magát, hogy f nem igy -értette, hanem hát 
vannak tekintetek . . .  " ' ' :

— Legyen szives1; magamra-.hagyni. Szólt:.
Evelin-hidegén. : ■ .

: — Majd ha riyugodtabb; lesz; meg fogom,-
magyarázni ;- erősködék a főhadnagy.-Talán majd.
holnap . . . .  . : . . ........

' — Ne ■ fútassza magút se holnap, se hol
napután-. ; ----

Letépte ujjúról a jegygyűrűt s  odadobta a 
báró lába elé. Éz lassan, - óvatosan huzta de az 
ujjúról a magáét s mintegy észrevétlenül csusz- - 
tattá a névjegyes kosárba.

_ Harmadnap egy könytól foltos levélpapíron 
kérte a mama Borbóczi urat, hogy látogassa 
meg ókét; • ■

' l Lsák újságolni akarta, hogy az :a nemtelen 
báró összetörte leánya- szivét. Senki -sem fogja 
már fölemelni. a  porból. Nincs olyan jó 'ember, ■ 
olyan derék ember. . -
r : Borbóczi ur fölemelte egy hónap• múlva.

Látja,: főhadnagy ur,? 1 - - - ■ -- . -..
Sziklay János.
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i v~-i A; Perkins rGiJman -.Chariotte, könyvében. ki-, 
fejtelt.jeme..feminista programmot, szemügyré véve, ' 
első; ami feltűnik.;-, annak ..merészsége.' ’ Forrongó/, 
társadalmunk annyi „ szociális'' reformtörekvései' 
között egy sincs,, mely,annyirarméhében' hordaná// 
a teljes felforgatás .csiráit, mint a. feminista, prog-'. 
ramniv'Eíjprograrnm-.nem egyes,. osztáÍypk‘,harca. 
a társadalom kereteibcn való jobb elhelyezkedés, ' 
mondjuk: inkább.a jobb megélhetés* és éryénye;' 
sütésecéljából; nem százezreket ' számláló 'nép*. 
tömegekmegmozdulása a kenyérért, néni'elégé-'"' 
déllen elemek forrongása,jogaikért,"jílindjé.réfprm; 
törékyéMk,lehetP2sőL,.bizpnyps._is,,hogyha társa; 
dalom//régi; iö ^ m & y tín ek  p^mjapT 
vörös/lobogót. A romokon, tij infezmények: aláí; 
kul’nak ki,' m elyének kereteiben a js z á z ^ e k /e l^  
helyezkednek s//fajait boldogábbak..'-is lésznékj s 
Ámde - m aga. aZ;/,emben//.tácsadalojn',ősi r̂ ápjki! 
továbbra., is fennáUanak., Egyes,, intézményeLuj j 
formátiókban alakulnak;ki 's e'/parciális.kíjegece-: 
dések a régi alapokon összhangot fognak keresni' 
az egészhez. Ámde a feminnisla programm mé
lyén, nem,’ csupán régi/— talán; céljaiknak többé, 

_még nem felelő s eszerint kortiádthak'hitt társa
dalmi, intézmények felforgatását találjuk. Nem ~— 
hanem szédületes merészséggel, vagy inkábbra 
„hosszú háj, "rövid ész“ meggondolatlanságával 
az emberi nem eddig csak dédelgetett felét — a 
nőt akarja odaállítani a  másik fél — a férfi mellé
—  mint egyenlőd versenytársat az élet küzdel-
méhen, Évejr^cJgken, át,a  férfi,küzdött a létért, 
aj kenyérért A* fem ln isfáp ^  uj mii-;
hókat szólít/, elő. a ' családi-, otthonból, hogy o d a ;1 
állítsa a dolgozó férfi' m ellé; nem mint részesét, 
a munkának, haném"ihiht-:vérsénytársat, ki önál- L 
lóan, a maga számlájára dolgozik.. Ez programm-' 
ként felállítva; az. emberi, ..nemj,.felének elmozdi-: 
tása.régi, hivatásától. Ez emberi társadalom. alap-/ 
jainák' lehor'dása? Üj emberi.'nem lép tehát az, 
élet küzdőterére. A: -nő kilép évezredes családi/ 
otthonából,; leteszi- bébé- kalapját, - .leteszi. Jősjőka- 
nalát, s á maga számlájára, mint versenytárs fog 
odaájlani a lihegő férfi/melléj hogy kikövetelje 
részét /az" emberiség' alkotó munkájából.

;Miíy szép. /.ez./'Éerkjus. Gilman Chariotte 
könyyében ! És. mennyire ellené mond áz élét 
tapasztalatai ' . ' . ' / '  . . .  -

Még az ókor évezredeiben, is ,— bár földig 
alázva — a létért, való tölzd^éiD.'.ke^rv^ta, mwtt 
volt a nő. EÍvitázhatlan, hogy túltengő' sexüáli; 
tásra volt utalva — de ennek fejében fel yöít 
mentve az élet gondjai alól ’s talán vigaszt, 
öröjnét is tálált' gyermekének nevelésében. Két 
ezredév' előtt/ az isteni Mester szferététe felemelte 
ót a pórból: s  óda állította‘a ‘férfi mellé. Fele Tett
— m óndjüklgy ; jobbik fele lett'a  férfinak. Ter- 
mészetfől.Trijélölt; hivatása/ megnemesitve, ő maga 
soha' nem .gondolt eszményi magaslatra emelve 
lépett be a"társadalomba. Csodálatos, hogy-. Per- 
kiüs' Gíimáh'Chárlö.tte teljesen élfeledkezett meg- 
emlitéíii könyvében' az isteni'szeretet e munkáját. 
Á férfi tővábbra is megmaradt a küzdés, az al
kotás terén — de küzdelme — agyának alkotásai, 
többé már nem önmagáért történtek; hanem azért 
a  kis fészekért, melyben, szeretettek helyezte.

És igy van ez ma is. A feminista törekvés 
szét, akarja dúlni ezt a családi fészket, á  földi "és 
emberi boldogságnak isteni kezektől épített egyet
lenmeriédékhélyét.' Miért ?. Azért;' hogy beteges' 
gondolattal'mégálá^ónak/hitt héiyzetéből kiem/eljei 
a nőt.;'/azért,' hogy 'kihozza1 őt az elét nápszá-, 
tapsai/ közé; azért, hogy á taő js jó ig o zz ék , al
kosson, mint a férfi; azért,- mert a nő ösztoz- 
kodm/ akár a világ urával. Nem Éva kedélységé 
ez ̂ Bizonyára az. Mi lesz a vég?. A bukás, a 

. : nő''bűkésV.;’ >á nő-' bukása,, a második,- de férfi 
;héUcűl//'mért /'ar.férfi- tiporja le a kenyérért való, 
harcban.' .Kérdézzük /meg azokat a nőket, kiket 
nem /femihista- éivék, de az élet kényszere, a 

a férfiak sorába./mit 
óhajtanajt; inkább : / á ;/függés nélküli küzdelmet ■ az 
épület , állványon,’ áz  ’ Írógép, vagy telefon előtt, 
vagy a csalán •;qttliiont• •̂,;Bs••, feleletükben megta- 
látjuk' éppen : a 1 nők - részéről 'a feminista elvek 
élitéjését-./'' -,r

- . (Folyt., köv.) .

U J  D ü  b S i . G O K .
A tüdőbetegekért,,

A társadalom legszánaíomratnéltóbÉ. 
^ ? é n e k ,. a szerencsétlen '1 tiidőbajosoknak/ 
istápojásl thihdánüymnkn'dc köteléssé^iink, 
'A ^ * ? ? * ] ^ .  sztYifeHpBőifeig'á meg irgáS" 

és,/'áldozatéés?ségre, az; egyebekét,, 
családokat,, az. ̂ ^^T,láraadalnlat^/y^táipy(î  ̂
mélységes hálára.. Féjérmegye közönség^/ 
-r- még vagyunk győződve — igaz köszön, 
nettel veszi tudómásül, hogy ielkés, /m ín- 
A^i-.'szépért.Jés ' jó é r t  ‘munkálkodni tudó 
főispánunk angyali jóságú hejé,v'níégyénkr 
és városunk egész /társa^aímát készürm eg- 
mozditani, hogy á/tüdőbajosok fájdalmaira 
az, *rgahnas szamaritánus irgalombalzsan 
mát csepé^essé,, Há/társadalm unknak’ van 
érzéké , a divatos, dolgok Iránti annál mély
ségesebb • széretettef* .fcéílV felkarolni ,'ezpn;. 
mindannyiunk, ügyét- s . mikor á ' mi i p i s^"  
pá.nnénk hivó szózatát ha llják ,. siessen., 
mindenki akár a m ^'elenéssel, akár az. ál- 
dozátot, jelentő elhatái/özással a "jó  ügy, 
szolgálatába állafli. A /  Széchén^y g£píj$  
főispánná lelkes, féihivása. a következpieg 
hangzik; ‘ ‘

' A „Fejérinegyei és' ■Székesfehérvári Ttt~ 
berkul&zis Ellen Védekező Egyesüld" pénztár# 
javára jtm iiis hó’ J4-én r  délután a i vármegyei 
hdlgyek kÖzréinüktidéáévél'Sárpthielén ■nagyobb 
szabásuNÉP,ÜNNEPÉEYTsiuíitdékozom-ren- 
deziiif ' t - - -  • .•

EzÜnnepély^ keretében lenne: vásár;, 
tombola,' tréfás versenyek* liyppodrom,' lövölde, 
lácikdityha, !cukrászda ",$lb': Székesfehérvár <és 
Sárpenlele/  megállóhely közöU megfelelőd tó - . 
nyümés^és olcsó! vasúti összeköttetésről- gon- 
dúskódás fog történni. ' ' !

'Akt é gorok olvasásánál arra határozná 
el magát!, hogy á hentes' cél érdekében a vi- 
sáirhoz^báftiidy eladható tárggyal Jtózzájárul- 
jóit, 'azt kérem, hogy adotitátiyát citiiéittre, 
május 30-ig a vármegyeházára bcktUdeui. szi- 
veskedjék. Hálás leszek minden' beküldött legr 
csekélyebb lárgyért is, ihely akár eladásra, akár 
pedig ‘tbiiíboláii'való kisórsolásra tűkalttiás.
; ‘ Á részletes prógramni. idejében közhírré

fo g  tétetni. ' '' '
' ' Teljes tiszteletiéi

G róf Spéciiénél., Viktorné.

— Képviselöjelölés. Az. országos, tör
vények szerint a képvisélő,- aki uj állást 
yáiláíván, inkompatibilissé lett, , 15 nap alatt 
köteles ' mandátumáról lem on^ni. / ‘Saájja 
Gyula dr.: városünlc országgj^fli^si'.lcfe^sé-i 
lője polgármesterré választatván, ,legkésőbb 
26-án lemond mandátumárph..Vájjon ki 
lesz a szerencsés utód, aki k nagy méltó; 
ságba, egy régi, nevezetes yáros polgár; 
s,ágának képviseletében a ’iö^én^lm zás há7 
zaba jut. A lró inh inácjjó£V j|n^és^^^9  
tömegesen megindultak.. Sokan .yaníiak, a 
kik csak helybeli polgár Kezébe szeretnék 
helyezni a m andátum ot.,Mások a régi hű 
ségnek s a 'tah o zó  lo v ^ iá ||a g n á l j'fogvp 
Manndórfí Gé^a. bárót 
lőnek, akinek nagy népszerűsége, ,/ialtpl|qo!S 
műveltsége legközelebb ho|zzaraz .egyhángji 
megválasztatás lehetőségét.- Mindezeknéi 
érdékesebbneii:, tartjuk íizóijban.a?t az ' érő- 
seh'HangsüiyÓzdtt lüi^'-áfflö^§zeíjiitvSz^- 
bady -József „dr,, iekintéjy|§j:,.ügyvéd lépne 
fel keresztény-szociális. programinál s  J e 
lölése a holnapi népgyülésentörlénnékm eg.

Tesíyérek.UMagygr . J^záp!«|u,;i^^fá^bnkra ;a 
közel̂ ’.jöyő|enÍjiiharos.. jíők-köyeft^e|t.J:^em,

engedhetjük, hogy a zugó veszedelmek készület
lenül. taiáiiaaakihe.p 
beszéljep?k„te jnijü
erőt a

ti- -t i-'i ■iV1'-- "‘--'s

á e lő /ta .-N ép szö y ^ ; ’’
' N ép szö y e ts^ fg jijI^ ^ ^ ^ É í^ J ^ M e^ a  ‘szSkés-J'

. vártjuk,,„a|ü ,soiyfld4jétlej|B^^he^.e.tt,r^Kt; k^r > 
magénak 'iimgy _,
munkájából. A ttép^öyetség, helyi igazgatóság

kés nagy ünnepre k& z(Ú;'üfm <^8i^i^';MtioStjr''' 
á népszövetségnek .immár országosan diadalmasán ' 
körülhqrdozou ibb'oéóját A hép^övetság ország
mentő ajk.;;
fönséges, ' lélekrengető;i IélkesédésSel.' .Magyaroi-,. 
szágöii alig v«n'‘feim>'.Éól4tohqfzój^jemJ’hirdetett. 
voIná’ahéjJszövetség.Székesfehérvár katjjolikpsai,., 
nép/és úri osztály-'; egyértélmü. lelkesedéaseri.íqg 
összegyűlni, a népszövetsógmagj'gyülésér^ m^yen ,, 
felemeljUkszeHt'förékvfiseink|)ek;'kátholikus,érd§;i/ 
keinknek 'gyŐzélmeke) '‘arátő:’Zászlgjét;;;,A; jnuU.' 
héten'az'egész megyét -megrendítette a, pépa.tó// 
vétség.1 Székesfehérvér városa tétovglás. AéljfQ} j[óg/, 
csatták’oznr'áz'‘erejében,;. Kihatásaiban Jöjjpjjgég.;, 
méretű mözgalömtl^z. •' ■ ' :i*  ‘

"■' A Vrdékről'újabltan kapott híradásaink, a 
következők';1'1'"  " ' ' -• '■

' ‘ ‘ "Alápón a népszövetség,.bsszeggüitötty , p á ru 
, a község legjavát. ’A' tagók szánia^ a i százat, jóval,
/ meghálgajflV-'d^ a;' toboréő. lelkeí bu^aÍofntna\,
/ föl^ tóvábij;■ 1 - r  ■’ t ' T--

''Érdén folyó hó. 10,én,-,;.vasátnap, 8:,^% ; 
Népszövetség/ ügyében.' értekezlet, yojhlA, pl^bájHR, 
údváfán nagyszám bán * összegyűlt TbfjlWlr8™  
elŐft 'Höiéksy' • Ágoston'1 plébáhos. jsmertettpJi^. 
Kath. Népszovetség- mibenléfét' és iCéUátíiA/'tétr; 
széssel fógadötf ''beszéd;. ufán azoon í J á  tag 

K  -lággjlüjtfa ; "
“ EoVdiberéitybetí a kájh.i népszövptség.f. hó

nöjtsegre ___ 0 _ . --------------------------- ,,
kéfjp'ter'a' lövásberényi népSzövetség. Az alájfá- 
sók'szép érédménáyel folynak;; '• -  "  ■
F'H 'yPerba(on fréy 'm ájus lO ín  „megalakuld,e 

népszövetség.'Előzőleg' éz. 'ügyben ..ősaZeblvatl# 
gyűlést"áz! illetékes' bibi. fSszolgábifói.ihivat^jpgk 
bejelentettük; iriéíy azt' tudpnfá5ui. vette,a. baiiS!' 
tesitésevél'  e' :gyülésen 'a helyKeh jégyző Úrat.hi^^ 
meg. Hérbst JóZsef 'plebánós felkes/Beszédaf tar- 
tött'- összejött hiteinek, fejlégetvéh.á népSövejség 
mágasztos: 'cé ljá t's‘buzditattá''őker.-.ábelép^srp. 
A' b'mratfebzöh^fagók'négy'csoport^tótfik osztyá, 
s a'csoporfvézetök-üj tagók gyüjtésével tnegbj?ya. 
Igazgatóvá egyh/ángu lelkesedéssel HerbSt József 
pleháribs váíásztátolf; ; ' ' ■/ '

Rácalmáson a  tagok száma megközeüű:i,a 
százat' M ár körülbelül "két év > ótá'.f működik a 
községben szövetségünk, amely .'a  mult vasár- 
riapbn'az'á'dönyi tofaörzó.gyülésré kpcsiljion re.n- 
dézett/kiráhtfúl.ást. A iággyüjtésüállandóM folyik- 
Legközelebb'tofiőrzó gytttésTész.'' ' ■'
■'-> •Siábádbatlyáiibati is folj'ilc a toborzás.. . A 
népszövéiség zászlóját a  mült;vasárnap ./enisUék 
félj^mély 'élá lelkesedéssel- gyűlnek á áiépszö- 
<refsé|iék: " ' '  •“ '  \  / ’
,... .Herceg Lichtenstein Al-
frédné,' fiándk,"íiachíeh5teih; Alájóg-. hercegnek. és 
mehyénéki'’Eraéb'et/A%ália-főhercegnőnek;.ven- 
déSéUlJíegnap/VáriSunkba^érkezett. .• • ’ • '

yoíjdégeit ,Sárpeh}!.oIen. Folyó hó
j2A n,,..ké^en '
Vanderbüt

- Széchenyj Viktor főispán ,látoga{ására. A? előkelő 
1 VendéMÍt̂ ^̂ ‘ aütomobiión‘ érkeztek déE p ^

Virág/ppmpájáxa((.;ékss
benyomást .tett.a vendégekre.,,
' " v/_: KinsyBzéa. Á/ kereskedelemügyi- minisz- 
tér, 'N ász^ jjf'íó^fíihé iybeli' I.!'fT)Sztflyú" segéd- 
prfeíü |yíilői Gara'Géa/helyUjeU
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: ' ^^ffjsztejgésí; Á rközélg6^nkösaN álpsi: 
-í-íünnepségnek Kétségkívül legkiemelkedőbb mózza

" nata 'lesz 'faíSwnivfetván-ütínéjSs^ráhtóy' égy
. • városunkban felállítandó Szént lstváii-szoborra
' - gyűjt alapot.’ A Szent'István-ünnepséé'pünkösd

második napjának délutánján fog iefolyni a városi
színházban.’ Á dalosszöyetsé’g szerdán délelőtt fél 
12 "órakor tisztelgett a megyéspüspöknél, íhogy- a 
Szent István-ünriepségen diszbészéd tartásárakérje. 
A megyéspüspök szívesen, ajánlotta fel közremű- 

1 ■ jj leadásit Az impozánsnak ígérkező Szent Istvan-
j ” j |j i  . ünnepségen egy közel száz tagból, álja vegyeskar
{ t| t (60.hölgygyei) énekel Kneifel Ferenc dr: dirigálása

I
 mellett. .......... . ’ . . . . , . ' .

- — Eljegyzés. Kertész Károly, kereskedő

Nagylángon eljegyezte Szabó Krisztina kisasszonyt,
! j íj Szabó István táci. malombérlő' bájos leányát. ■
í ; f i  — A' Dunántúli í Dalosszövets'ég pünkösdi
j ; j versenye elé érthető’várakozással1 tekint közön-
I uf; ségünk. Nem is céoda. Mondhatnák, hogy meg-
j '6 | mozdult ez a város,-mely elég sokáig lomhán
í elzárkózott a 1 külvilág szellemi behatásai előtt.
j j üí .Lázas tanulás, készülődés folyik ériekkel, zenével

; i} 1 foglalkozó testületeink körében; komoly urak
jönnek-mennek, üléseznek fogadásról, elszálláso
lásról és a többi igen fontos feladatokról. Váro
sunk világszép urileányai; sopran és alt, adják 
át egymásnak váltakozva . a Szent Imre-terem 
kilincsét, hogy dalt zengjenek a „Dalról" Székes
fehérvár dalosünnepén. S jól esik látnunk, midőn 
úri népünk megértette, hogy a magyar kultúrát 
nem,iá',fizetési és rangfokozatok folytonos gusz- 
tálásával,: hanem szeretettel és lelkesedéssel kell 
•és‘lehet csak szolgálni. Az alább közölt névsor 
biző.iiyitja, hogy a hölgyharban a legszámottevőbb 
urí családok ■ dalos leánykái majdnem kivétel 

' nélkül szerepelnek.1 Kulturünnepünk fényesnek 
;  ígérkező sikerét látjuk a névsorban 1 - .

- , ,-Az énekkar- női tagjai a következőkB ér- 
ger Katus, Csipkés Valéria,. Czacher Erzsi, Csi- 
tári. Ilonka, • Csitári Lujza, Dénes Gizella, R, FJő- 
ger6ároia,.Fórtvihgler Erzsi, Gáncs (lopka, Gérő 
Gizéllá, Gerő Lina, Grossinger Brigitta, Giffing 
Lenke, Hahn Anta, Hesz Panna, Horváth Marilla, 
Kálmán Margit, Kaltenekkert Ilona, Kálmán Etel, 
Kálmán Jrén, • Kenessey .Böske, Kolb Emilia, 
Kovács Ilona, Kovács Irén, Kovács Stefi, Kuthy 
Margit, László Elvira, Le.éb Mariska, Löwy Adél, 
Matskásy Róza, Manger Irén, Mohai Mariska, dr. 
N'eÚSZer Mariska, Pangl Anna, Párkányi Aranka, 
Paulóvics 1ÍÓ2SÍ, Peliet Gizella, Pick Ida, Pichler 
Anna, Raics Izidora, Rauscher Miéi, Rieder And- 
rea,.,’Roszberger -Juliska, Salamon Ijona, Sándor 

- Ilona, Sárkány Mariska, Sebestyén Magda, Sebes
tyén fiús Semsey Ilonka, Szabó Ilonka, Szkalka 
Irma, Takács Erzsi, Turján Joiánka, Vértes Ma
riska, Vida Irénke, Weichinger Mariska, dr. Zom- 
bori Ida. . .

Közöltük . már az ünpep vezetőségének és 
sorrendjének tervezetét. Megírtuk, hogy a fővéd
nökséget gróf Apponyi Albert, Giiuthcr Antal, 
gróf Zichy Aladár és Wekerle Sándor miniszterek 
niár elvállaltak; közülük Günther Antal városunk 
szülöttje és gróf Zichy Aladár megyénkben lakos, 

-nagybirtokos személyesen is meg fognak jelenni.
. Megyénk nagynevű püspökét, dr. Prohászka 

Ottokárt pedig szerdán kérte föl a fövédnökség 
elfogadáséra a DDSz. rendezönagybizottsága agilis 
elnökének, gróf Széchényi Viktor főispánnak ve

. zetésével dr. Saara Gyula1 polgármester, őr 
.Lanschmann Gyula, a DDSz. közp. bizotts. al- 
elnöke és Mcdgyessy József szövetségi titkár, ö  
méltósága a fölajánlott tisztséget szívesen vállalta 
s megígérte,' hogy a pünkösd hétfői Szt. István 

. szobor-ünnepén diszbeszédet mond.
.  ̂ A versenyző’ dalárdákon -kívül részt vesznek 

: ez ünnepélyen a Budai Dalárda, Óbudai Dal-
■ koszom; BudapcsU;-E&eartéétférJidalMr, hely- •
. „bői. a ma említett monstre-!,ölgykar, a Zeneked-. 

velők Egyesülete, a két Dalárda. A vidéki kül- 
d°usegek jelentkezése még csak ezután fog meg- 

■ v.rkezdődm, azonban már is beientette képviseletét 
• V '?  G^ \  ES f  k'  ei  Zeucegylel,. Szombathelyi Da- 

-PeCn P ? larcla- Pécs* Polgári Dalos
Polgár* Olvasókör Dalárdája. . 

-,hv> á ,A..dalpsok elszállásolásának ügyét, ezt a 
!eü^ntosabb s legnehezebb feladatot, ar 

- rendezőség közös es magánlakásokon való el

szállásolással fogja megoldani. Előbbit Polczer 
cPéter gazd. tanácsos,. utóbbit Zavaros Aladar 
ialkapitány intéá miagy••buzgalommal s városunk 
gavalléros, 'vendégszeretői .közönségét ismerve, 
hisszük : nagy .szérencséveUs. , ■ . ,
.......  A dalosünnepre, vonatkozó hirdetmények a
jövő hét elején fognak megjelenni. . ( .

-;V  a város , zárszámadása a múlt évről 
tegnap jelent m ég; .a jövő közgyűlésen kerül 

-tárgyalás - alá. A -zárszámadás .-31 ezer korona 
. apadást jelent a múlt évhez képesti A zárszá
madás kitünteti a város vagyonát, mely ezidő- 
szerint 3.842,838 k. dó fillért tesz ki. . -

—  Ügyvédi: iroda áthelyezés. Dr. Holly Góza
ügyvédi irodáját Kossuth-utca 8-ik szám alá (dr. 
Saára-féle házba), helyezte át. .

— Tornaverseny. A székesfehérvári ciszt.
r, főgimnázium. és a székesfehérvári ' áll.' főréál- 
iskola tanulóinak tornaversenye f. é. juniús 4-én 
d. u. 5—17-ig tártatik meg a sóstói versenypályán. 
— Programra: 1. Felvonulás, ének, szabadgya
korlatok. 2. Szertornázás. 3. Verseny, a) Magas
ugrás és sulydobás. (Összetett verseny 8 verseny
zővel és pedig '4-cn az V—VI. osztályból,-4-en 
pedig a VII—Vili. osztályból.) b) Futás. (I—VIII. 
osztály.) 4. Füleslapdajáték bemutatása a két 
középiskola válogatott csapata áltál. 5. Oszlopokba 
állás, jutalmak kiosztása, ének, elvonulás. -— A 
verseny tartama áldit a helybeli m. kir. honvéd
zenekar játszik. Belépődíj személyenkint 50 fillér. 
Gyermekjegy nincs.: A jegyeken feltüntetett szá 
mok nem az ülőhelyekre vonatkoznak. Á belépő
jegyek megszámozása csupán az elszámolás végett 
történt. Jegyek „előre válthatók Knazovitzky Béla 
ur kereskedésében,. továbbá Lanzeritsch Antal és 
Vörösmarty Mihály tornatanár uraknál. Miután 
belépőjegyek csak korlátolt számban adattak ki, 
ajánlatos-azért azoknak mielőbbi beszerzésé. A 
bevételből származó jövedelem á két középiskola 
szorgalmasabb torriázóinak jutalmazására for- 
dittatik. . . ■ . ! ,-1í , :

— A D, D. Sz. kérelme az üzlettulajdono
sokhoz. A Dunántúli Daíosszövetseg pünkösdi 
versenyére a vidéki dalosok százai érkéznek vá
rosunkba. Ez ' alkblomrá a szövetség a dalosok 
részére tájékoztató füzetét ad ki, mélyben a leg
kiválóbb Íróktól származó néhány ünnepi költe
mény, továbbá az ünnepségre vonatkozó hivatalos 
rész után városunk sipari ,és kereskedelmi élete 
hirdetés, reklám alakjában lenne föltüntetve. Fel
kérjük tehát az , ipari és kereskedelmi üzletek 
tulajdonosait, h o g y '^  amennyiben vállalatuknak 
az egész Dunántúl , váló ismertetésére, reklámo
zására súlyt helyeznek — s igy a hazafias é s . 
kulturális célt is támogatják, ajánlataikat a sző-' 
vétségig titkárnál (Médgyesy József, Vásártér 26.); 
legkésőbb e hó 24-ig leadni szíveskedjenek. A  
Dunántúli Dalosszövetség Elnöksége. .

— Dr. Kárnik József orvos, belgyógyász,1
gyermekorvos, szemész, nőorvps, -a kér, munkás: 
betegsegélyzö egylet vízivárosi kerületének' órvósa; 
lakását Budai-ut 25. szám alá (a gyógyszertárral: 
szemben) helyezte át. Rendel dl e. 8—9-ig, d. u. 
í l —3 óráig. Telefon sz. 175,’ ír, ;

— Hírlapiról dolgok. Branizsa Károlyt, :a
Sz. F. U. felelős szerkesztője ismét a törvényszék 
elé került becsületsértéssel vádolva. A dolog előz
ményei a következők. A’ Székesfehérvári Friss 
Újság egy kávéházi incidens -miatt pellengére 
állította Krotkovszky. Imre törvényszéki aljegyzőt; 
Az aljegyző magyarázatot kért a Székesfehérvári 
Friss Újság szerkesztőjétől, ki erre; sajnálatának 
kifejezése mellett meg.nem -történtnek kérte te
kinteni a dolgot. Ezt megirta az Uj Lap. Brá- 
nizs'a Károly a hirre 'dufva hangon adott választ 
a Székesfehérvári Friss Újság és a Székesfehér
vári Hírlapban közzé tett nyilatkozatában, melyben 
erős ' becsületsértési kitételek vannak. Kecskés 
Elek a becsületében sértett fél törvényszék elé 
vitte -a :dolgöt,-j mély ;a , ;mai . tárgyaláson 8 napi 
fogházzal és 20—20 korona pénzbüntetéssel suj- 
totta':Branizsa Károlyt. - . ' . . . ,

. —  Értesítés. Szives tudomására adom Szé
kesfehérvár in, t. közönségének hogy helyben a 
vásártéren egy a mai kornak megfelelő mozgó- 
fényképszinházat; épitek és azt e hó'folyamán 
„Álba Mozgójénykepszinház* név; alatt a hagy-" 
érdéjhü közönség rendelkezésére.bocsájtom, 'F ű  
törekvésem leend a n. é. közönség igényét tiszta 
rezgés nélküli képekkel kielégittehi. Különös súlyt

helyezek-a mulattató és-tréfás képek mellett az 
ismeretterjesztő, úgy naint: nevezetes tájak, orszá
gok, azok 'népei, kirándulások, ipartelepek, uta- 

- zások,' ünhépéiyék, vüágesemények,- anatómiai 
képek stb. bemutatásárá: Ezen" törekvésemmel a 
közművelődést és közismeretet óhajtván szolgálni, 
mindén igyekezetem oda irányul, hogy a  mozit 
látogató'' közönség teljes megelégedését kiérde- 

'meljem, ■ miért is szives pártfogásért esedezem. 
Tisztelettel Fekéte Géza.

ALKALIKÜS NÁTRON LITHIONOS 6YÖ6YVIZ
Orvosilag ajánlva: húgysavas diathesls, kSszvény, cukor-' 
betegség,: gyomor, vese és húgyhólyag-bán (álmáknál stb.

Mint üdítő és b orviz páratlan.
Bővebb felvilágosítással szolgál;á

Központi iroda: Budapest, V., Lipót-körut 29
F ő r a k t á r :  .

S IM O N  G Y Ö R a Y  és K O y Á T S  P Á L
uraknál Székesfehérvár. ‘ "

KAPHATÓ: gyógytárak, drogériák és fiiszer- 
üzletekben. „ :

Májusi esküdtszék. 18-án Unyi János 
szándékos emberölés büntette.. (16 tanú.) 19-,én 
Zsifkovits Sándor rablás büntette. (8 tanú.) 20-án1 
Márton (Simon) Lajos rablás .büntette. (5 iánü.) 
2 1 ,’22-én Túrós György . szándékos emberölés 
büntette, (25 tanú.) . 23-án Csokonai Imre és 
Czentár Mihály rablás bűntetté. (13 tanú.) 25-én 
Báthori István szándékos emberölés ■ kísérletének 
büntette. (8 tanú.) 26-án. Kovács József szándékos 
emberölés kísérletének büntette'. • ■' •

Dr. Holló., Jenő ügyvéd, ügyvédi irodáját 
Székesfehérvárott, Basa-utca I. szám. alatt, Nádor
utca sarkán, Gebhardt házban megnyitotta. '

. —  Lángok között. Könnyén végzetessé! váj
ható szerencsétlenség történt- Schweighaft; István 
megyéi hivatalnok Széchényi-utcai lakásában. 
Schweighardtné vasaláshoz készülődvén, vasat 
tüzesitétt.* A vasban, elhelyezett faszénre petro- 
leumot öntött, amely erre hirtelen .elöntőitek a 
lángok. A felcsapódó láng körülvette a  petroleu- 
mos kannát is, amely erre hatalmas durranással 
felrobbant. A szétterülő lángok első táplálékot 
Schweighardtné ruhájában ; találtak, amelyet hír- 
telenében végigfutottak. 'Schweighardtné meg
rémülve sietett ki az udvarra, .hol szerencsére a 
kéznél levő vizeskannákkal a házbeliek eloltották 
a lángokat, melyek ekkor már Schweighardtné 
haját is megperzselték. Szerencse, hogy könnyebb . 
égési sebeken kivül egyéb .baj. nem .esett.

• . — Cigányháboru. Jó fogást csináltak a cí-
gányok, amely áldomást kívánt. Berúgott a helyben 
állomásozó füstösivadék, rogyásig:leitta magái .':? ' 
egész trupp. A véqhedtebbek elfeküdtek s  jótékony 
álomra hajtották, fejüket,. a tüzesebb vérüek azon- 
bán, gyerekek, asszonyok, leányok,: fér fiák össze- ' 
verekedtek. Véresen; összevissza tépdesvé/harap- 
dálva kerültek ki az ádáz háborúságból, amelynek 
Bgy-egy elejtettjíszó újabb! impulzust adott.; Egész " 
nap folyt a csatározás, még a  késő est se hozott V 
békét a„ cigány sátrak igénytelen ̂ 'lakóinak;. Éktelen - 
zsivaj, sivitás, nyöszörgés, hörgés, szítok töltötte - í 

. meg a város alsó részét, a . rendőrök: is megje- ; 
leniek s  egy-kettőre szétverték iá. förfelniés bandát, i 
A mentők is megjelentek s álig győzték kocsiba 
hányni az elrugaszkodott truppot, nem egy csak 
nem ott hagyta fogafehérét 'a  küzdelem helyén. ■ 
Éjnek idején Simon Sándor rendőrkapitány és 
Kovács Alajos renóőrbiztos is megjelentek a ci- ; 
génytelep, azonban akkor már a béke terjesztette
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mely a legpompásabb fényt adja és a. bőrt tartóssá teszi. 
NIG RIN egészségi szempontból melegen ajánlható, mert 
NIG RI N folytonos használatnál is a bőrt légmentesen el 
nem zárja, úgy hogy a láb kipárolgását nem akadályozza.

ST. FERNOLENDT, Bécs
cs. és kir. udvari szállító.

M  i n  d  e  n  ii 11 k  a  p  h  a  l ó !

szét szárnyait a vérrel sűrűn befecskendezett 
földre. Az éjjeli holdvilág- szelíd fényében sza- 
naszét-hemperegtek a pőre purdék, apró s  meg
termett füstösök; mukkanj sem mértek a kapitány 
közeledtére. Másnap becitálták a verekedő banda 
fejeit a rendőrségre, hol sorsuk a következőképen 
dőlt e l : Idb. Kolompár György (Pepi), ifj. Kolom
pár György, Rafael József, Lakatos Károly (Mika), 
Rafael Busa, Sztojka Tuba, Kolompár György 
(Csipás) és Bihari Juli 9—8—7 napi dutyit ül.

—  Kijózanodás. Lőrincz Tóth István hely
beli napszámos, mint múlt számunkban megírtuk, 
berúgott fővel lövöldözött a Vásártéren. A rend
őrségi zárkába csukták, hol megmotozásakor 
olyan jeleket találtak nála, amelyekből arra lehe
tett következtetni, hogy öngyilkosságban töri a 
fejét. Azóta a jótékony álom kiverte fejéből a 
bolondos gondolatot. Mikor a rendőrkapitányság 
elé citálták, azt mondotta, hogy a lövöldözésben 
öngyilkossági szándék nem vezette. Gyakorolnia 
kellett magát a lövöldözésben, mert hiszen Kis
faludra szegődött be juhásznak. A rendőrkapitány 
méltányolva tisztes szándékát, szabadjára eresz
tette, egyben megfogadtatta vele, hogy hogy ön
gyilkosságra nem fog gondolni. Hogy azonban 
mégis legyen valami nyoma a rendőri eljárásnak, 
könnyelmű lövöldözés miatt 45 korona pénzbün
tetésre Ítélték, . . . .  . "

' —  Milliókra tehets az a  kár, melyet a szőlőtermelő 
közönség minden 2—-3 évben szenved az által, hogy szőlő
jét a lisziharmát (oidium) ellen kellő időben meg nem védi. 
Mre a  bajt észreveszi, az már úgy elharapódzott, hogy min
den igyekezet legfeljebb a kár kisebitésére, de nem megszün
tetésére szolgál. Miután pedig bizonytalan fel fog-e lépni a 
peronospora vagy sem ezért ne mulassza el egy szőlősgazda 
sem szőlőjét májusban dr. ASCHENBRANDT-fcíe RÉZKÉN- 
PORRAL legalább egyszer beporozni, úgy, ha. fel is lép má
sutt a lisztharmatjárvány, nála kárt ne tehessen. Amellet a 
rézkénporr&l & szőlő egy .másik .igen elterjedt, de sokak által 
még niá ^félreism ert betegsége az anthraknosis ellen is Men
tesítjük ~a‘szőlőt; már pedig ez a kártétel is rendszerint'5-és 
több -százalékát viszi el a termésnek. Aki tehát mind a két 
betegség ellen egyszerre és biztosan akar védekezni, az lega
lább egyszer okvetlenül porozza be tőkéit rczkénporrul és 
tartson ezen kitűnő anyagból egy keveset készletben, hogy 
járvány eseten a por kéznél legyen. A rezkenporozott szőlő 
kinevezése mindig szebb, a fü rtök és vessző érése mindig 
gyorsabb mint aznké, amelyeket ezen porral nem kezeltek.

— Cigányfurfang. Bihari Juli a tegnapi 
cigányháboru egyik hősnője 6 napi elzárásra ke
rült be a rendőrségi zárkába. A korlátlan sza
badsághoz szokott cigánytermészet persze fész- 
kalódott benne. Furfangos terveket szőt, hogy a 
dutyinak búcsút mondhasson. Beverte az orrát s 
a belőle ömlő vérrel befecskendezte egész testét. 
Összetépte ruháját, kötelet font belőle s azzal 
szorongatta a nyakát éktelen sikoltozás közben. 
AJ rendőrség figyelmessé lett a dologra, orvost 
hivatott, aki azonnal gyógykezelés alá vette Fáraó 
furfangos ivadékát. Mondanunk, sem kell, hogy 
az orvosi információ' megduplázta a büntetést.

, Szentképek, kápolnák, keresztek terjeszté
sére ügynököket keres elsőrangú fővárosi cég. 
Szakmabélieknek, kik már sikerrel működtek 2.50  
fillér jutalékot fizetünk. Levelező lapon is lehet 
jelentkezni „SZORGALMAS" jeligére e lap kiadó
hivatalába.

Magánárverési hirdetmény.
A Székesfehérvári Kereskedelmi Társulat 

ezennel közzéteszi, hogy a  székesfehérvári 2475 
számú telekk. beiéiben A. I. 2. 2. sorszám és 
23., 24. helyrajzi számok alatt bejegyzett ingat
lanait (emeletes és földszintes lakház, kert és udvar 
a Belvárosban, Kossuth-utca 9.) foljó évi junius 
hó 4-én d. u. 4 órakor Kossuth-utca 9. sz. a. 
iskolaépületében, nyilvános magánárverésen a 
legtöbbet Ígérőnek eladja.
- Az ingatlan kikiáltási ára 37500 korona; 
ezen összegen alul el nem adható.

Bánatpénzül az árverés megkezdése előtt 
2000 korona a társulati megbízott kezéhez, az 
árverés színhelyén leteendő.

A vevő az ingatlannak 1908 augusztus hó 
1-én lép birtokába; ez időponttól húzza annak 
hasznait és viseli összes terheit.

Az esetben, ha a társulat az árverés tárgyát 
képező ingatlanban elhelyezett Felső Kereskedelmi 
Iskoláját ez év őszén uj épületébe át nem helyez
hetné,- vevő köteles ennek a  megvett épületben 
addig, mig az áthelyezés'meg nem történhetik,
— egy évnél azonban, azaz 1009 augusztus 1-néí 
nem tovább — díjtalanul helyet adni, úgy, amint 
az most elhelyezve van., .

A vételár készpénzben Í.908 augusztus hó 
1-ig fizetendő le. A vételárból 20.000 korona •— 
vevő kivánatára — a bekeblezett jelzálogos teher 
átvételével is. kiegyenlíthető. .

A tulajdonjog bekebelezését a társulat a 
vételár teljes kiegyenlítése után engedi meg.

A legtöbbet ígérő, bánatpénze elvesztésének 
terhe mellett, köteles 8 napon belül az ezen fel
tételek értelmében szerkesztendő adásvételi szer
ződést aláírni.

Székesfehérvár, 1908. május hó 16-án.
Wertheim Ármin,

társulati elnök.

H Á Z E L A M S .
Ősz-utca 26-ik sz. Vásártér szög
let ház, üzlethelyiségeknek igen al
kalmas, melyen van 14 szoba meg
felelő mellékhelyiségekkel, istállók, 
nagy magtár, kút jó ivóvízzel és 
kert, minden órán s z a b a d  k é z 
ből  e l adó.  A ház két részre is 
könnyen osztható. Tudakozódni lehet 
a tulajdonosnál, Kossuth-utca II. sz.

HIRTLING PÁL
KOCSIGYÁRTÓ,

Székesfehérvár.I Üzlet:
Tolnai-utca 16.

Raktár: .
Simor-utca 35.

A nagyérdemű közönség becses figyelmébe ajánlom l 
| dúsan berendezett kész kocsi raktáromat Továbbá 

ajánlom u j o n a n berendezett bognár Üzlotemot, 
készletbe tartok mindennemű hintó cs hájtó kocsi I 
korbák&t, kerekeket és hozzá tartozó összes fa része- 

| két a leggyorsabban és jutányos árban szállítok. |

Kovács, bognár és kocsifényezfi 
tanulók felvétetnek.

9  k i 1908. évi tavaszi és nyíri Idényre.
1 szelvény 7 kerona 
1 szelvény 10 korom 
1 szelvény 12 korona 
1 szelvény 15 korona 
1 szelvény 17 korona 
1 szelvény 19 korona 
1 szelvény 20 korona

szelvény 
8-10 m. hossza 
ttljis ffrárobá* 
boa (kabát* njul-> 
ráá tfi wlUay) 
•ltáifidfi etak

Egy uelvíoyi fekete izalormiliához 20.— K.-ért, 
iwitúgy íelfiltőizövetet, turiii»lddctit. selyem- 
karagarntitb. itb, gyári árakon Mid a mint meg
bízható és szolid cég mindenütt Itmert poutO-

S I E G E L - IM H 0 F  B r ü n n .
Hinták iü lm  fi bánatot*#,

Az oUtayOk* ■ melyikei a  magányévá élvez, ha 
szövetszükségletét közvetlen S ltá tM fa b tf  cég
nél. Agyári piacon rendeli meg, igen jelentékenj'ek.
Szabott* lofelesább árak* óriási választék*

i legkisebbMtníahű, figyelmes tdszolgéUi,- még a 
h rendelésnél is, teljesen fuss áruban.. 1

•  • . . ■ •  £  Van Szerencsem a n. e. közön- 0
£  ségnek becses tudomására hozni, 0  
0  hogy 38 év óta fenálló £

J  könyvkötő üzletemben J
9  úgy a legegyszerűbb könyvkötést,' J  
9  mint a legdíszesebbet is, üzleti vagy 
®  könyvtári könyvek bekötése a lég- ®  
w  jutányosabb árért pontosan elké- 9  
2  szittetnek. 5
®  A n. é. közönség szives párt- •  
O  fogását kérve ®
9  kiváló tisztelettel 9

Friesz József, 2 ■ í
könyvkötő 9 I

Szfehérvár, Iskola-utca 3. sz. 2 ' jj
9 9 9 9 9 9 9 9 9 9 9 9 9 9 9 9 9

n
Székesfehérvár egyedüli szórakozó 
helye a Zichyligeti kioszk, amelyet

f o l y ó  hó 10-én, V a s á r n a p  n y i t u n k  meg.

Meleg és hideg étkekről, kitűnő borokról, naponta frissen 
; csapolt sörről gondoskodunk. .

legeskávé és fagylalt. Estónkint cigányzene.
A nagy közönség szives pártfogását kérik

: Az EUTE-kávéház tulajdonosai. i
• : _____.__  'tt----- *
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A peronoszpora leghatékonyabb ellenszere a

Dr. ASCHENBRANDT-féle*

Bordói-por
amint azt ugv a külföldi mint kilenc éves 
hazai tapasztalatok igazolják. Nem perzsel! 
jól tapad! A fecskendőket nem rontja! A 
burgunyavész elicn használt szerek közt is 
a leghatásosabb!

A üsztharmat legbiztosabb gyógy- és 
; i óvszere a Dr. ASCHENBRANDT-féle __

-por
mely a szülőt az anfraknözis ellen is megvédi.

A porok arai Budapesten:
50 kg. zsákban kg.-kint bordói-por 72 f. 

10 és 5 „ „ „ bordói-por 76 „
2 . „ „ bordói-por 77 „

50 kg. zsákban kg.-kint rézkénpor 45 f. 
10 és 5 „ „ „ rézkénpor 49 „

2 „ „ „ rézkénpor 50 „

Gyártás korlátolt! Tessék a szükségletet 
mielőbb megrendelni. A porok szállítása bár
mely időben és részletben történhet. — 
Ismertető füzeteket, a használati utasításokat 
küld, megrendeléseket elfogad a

M agyar M ezőgazdák Szövetkezete
Budapest, V. kér. Alkotmány-utca 31. szám.

A por ezenkívül kapható és megrendelhető:

Flits Pál és Fiánál Székesfehérvár.
Kováts Pálnál Székesfehérvár. 

Szigethy Testvéreknél Székesfehérvár. 
Déri János és Fiánál Ercs i .

H ir d e té s e k
j u t á n y o s  á r o n  felvétetnek a 
kiadóhivatalban, Szt-lstván-tér I,

Cégfennállás 1840.

ö ;  " V  ^  T W  F
fiiszer, csemege, ásványvíz, bel és külföldi borok és pezsgők,
= = ’ gazdasági cikkek és veteménymagvak raktára. =====

SZÉKESFEHÉRVÁR. Cégfennállás 1840-

T. C. Van szerencsém a n. érd. közönséget értesíteni,- hogy a
. friss töltésű ásványvizek

megérkeztek. U. m .: ‘ ,
Bikszádi. Gleichenbergi. Iíarlsbadi, malom, vár
Billini. Guber arsén. és bugyogó forrás.
Borszéki. Koritnicai. Marienbadi. _
Budai keserüvizek. Levico. Máin. siculia és Maria.
Csizi Luhi Margit. Mohai Ágnes.
Gieshübli. Lipiki. Parádi kénes és arzén.  ̂ _
Különféle forrás sók, tengeri só fürdőhöz stfc. — Különféle fürdő, mosdó é s  kocsi
__ _ _  Mnil elleni szerek! — Fér cg cs rovar-por. —  Főraktár

Roncegno.
Rohitschi.
Répáti. - 
Saivatör. :
Selter alsó és felső. 
Szántói.

mosó szivacsok. — Moll “lepke elleni szerek!  — ■ Féreg cs rovar-por.
Jiorincnlcsitö olajból: 64 fillér. -  Kékkő, R a ffa , Keitpor, jutányosán kaphatok. 
Carbolsav, por, creolin, carboHemim, portland és román cementből állandó raktár.

Szives ‘megrendeléseket kérve, kiváló tisztelettel Kováts Pál.

V É D J E G Y . F I G Y E L E M !%
■

£ W  Azon varrógépek, melyeket más kereskedők 
. ^árusítanak és forgalomba hoznak, mind a régi 

SINGER-féle varrógépek u t á n z a t a i .  Ezek 
term észetesen nem eredeti SINGER-varrógépek 
s  nem is a SINGER-varrógép részvénytársa
ságtól szármáztak, —  miért is ügyeljünk a 
védjegyre, mert csak ezen védjegygyei ellátott 
varrögépiek a valódi, eredeti SINGER-gépek.

8I N G E R  C « .
varrógép részvénytársaság Bognár-u. 2.
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M Ó T O R V E V Q l  F I G Y E L M É B E !

HERKULES-MÖTORVÁLLALAT. Budapest, V., Váczi-ut 30.
Ajánlja úgy cséplési, mint maioműzemré k i t ü n ő e n  a l k a l m a s ,  legegyszerűbb 
benzinlokomobiljait, melyek V. kér., Váczi-ut 30. szám alatti gyárban bármikor 

* -ö-zero/beri ír L e ^ te te in tlie tő ls .

Tejjes jótállás
k  i f o g á s t a l a n  üzemért!

Üzemzavarok k izá rva ! Bámulátosan egyszerű szerkezet!
Redkivül csekély benzinfogyasztás111 — 13— 14 é v e s  f i ú  i s  k e z e l h e t i ! ! !

M F *  Árjegyzék ingyen! Olcsó árak részletfizetésre! “fljj®-
200 drb. elismerő levél a Magyarországon üzemben levő mötorokról!
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S C H H Ö L  T Z  L Á  S Z I L  Ó
CIM-, CÍMER-, SZOBAFESTŐ és MÁZOLÓ .

____ _ S Z É K E S F E H  É  R V Á.  R,  V Á S Á R T  E  R 1 7. S Z Á  M.  '
=  Elvállal minden e szakmába vágó munkát a legnagyobb igényeknek megfelelőig, szolid árak mellett. ====

Ugyanott egy jó házból való fiú tanulónak felvétetik, !

I
:

Nyomatott az Egyházmegyei Könyvnyomdában, Székesfehérvárott,
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